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RAGHNALL MacllieDHUIBH

EABHRAICHEAN URA

THA Beatrix Potter, Sgeulachd
Pheadair Rabaid (£599) agus
Sgeulachd Bhenidmin Coinean-
ach (£599), eadar-theangaichte
le Seumas Ruairidh MacDhomh-
naill, beag, grinn, agus iomch-
aidh do chloinn aois 2-10,

Bha féill air sgeulachdan Potter
riamh o thoisich iad a' tighinn a-
mach an 1902 Bha edlas mionaid-
each aice air doighean diithchiail
s air obair na talmhainn, bha na
dealbhan aice tarmingeach agus
na facail air gach chulleig mu'n
coinnimh bedthail ach simplidh.

Mar chanas Miiread Bennett
ann an roimh-radh ri Sgeulachd
Pheadoir Rabaid(a’'chiad fheara
sgriobh Potter), tha co-cheangal
e shedrsa eadar an t-Qghdar s o'
Ghaidhlig cuideachd Gach samh-
radh eadar 1871 s 1881 bha Taigh
Dail Ghiuthais faisg air Din Chal-
leann air mhal aig a h-athair. Bha
gaol aice damh do bheanntan
Siorrachd Pheairt agus chan iong-
nadh ged tha an glirmealair
“Maighstir MacGriogair” agus an
t-seann bhonaid ghorm aige (a
bhios Benidimin a goid) a' riochd-
achadh cumhachd faoin a’ chinne
dhaonna san di leabhar seol

Gheibhsibhiad o Ghrace Note
Publications, Grange of Locher-
lour,Ochtertyre, Perthshire, PH?
4]5, fon 0764 655 979,

“CHA robh mi riamh am beachd
gun robh sinn beartach ach bha
sporan aig Mam le timcheall air
fichead cairt phlastaig ann. Agus
mathacairtean agad, thaairgead
agad, nach eil?”

Cedur, a ghaoil. Chan eil dad
coltach ri Staing Creicdis mar an
té anns a bheil sinn vile a-nis gu
foghlam airgid a thoirt seachad.
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Démhnall MacPhllip, neo MacPhalc, agus Anna Latharna NicGilliosa: eadar an dithist aca aqus Cacimhean Bree rinn iad leabhar air leth bréagha mu Ellean Bhedrnaraigh

Na daoine a chuir Leis an Airg-
eail ri chéile, feumaidh gum fac’
iadsana’tighinn i ged nach Thaca
na bancaichean fhéin!

Ceithir sgeulachdan mu airg-
ead - a thogail, a dhéanamh, a
chaomhnadh, agus seadh, dé fon
ghréin a tha ri dh#anamh nuair
theirgeas &, can ma chailleas d'
athair obair. Tha iad iomchaidh
do chlasaichean irda bunsgoile,
e chngaciadhs o Bhcuc
eadar-the 1\ on Bheurla,
ach rinn an t-eadar-theangair gun
ainm obair mhath de théarma-
chan mar free trade agus risk as-
sessment. an rud as freagar-
raiche air fad air an Nollaig sa-tha
an leabhar saor s an-asgaidh!

Se Learning Teaching Scotland
athagachura-mach.Chan eil agad
ach emeileadh gu kfermuson@l T
Scotland.orguk nofénadh chuna’
Scottish Book Trust air 0131 524
0168 a dhiarmidh copaidh.

SE Scottish Poems, deasaichte le
Gerard Carruthers (£999) an
leabhar as ftire de “Pocket Poets™
san t-sreath ainmeil Ameireag-
anach Everyman’s Library, a tha
air a bhith a' tiunﬂ-mxh
clasaigean an t-sa il ann am
Beurla aig pris reusanta fad ceud
bliadhna. Cordaidh ¢ ri duine
sam bith a tha déidheil air bird-
achd a lorg 'na stocainn.

Chaidh seachd is na 73 diin a

thoirt on Ghaidhlig, s tha e inn-
tinneach faicinn dé tha aon
strminnsear a' cur os cionn a'
chorr anns a chinan againne.
Tha Crois Chriosta le Mugrn
{ab 1) ann, Gleann Guﬂaid}fiﬂ :
Rob Donn, piosan de Mholad
Beinn Ddbhrain aig Donnchadh
Bin 's de diOran o' Gheamh-
raidh aig mac Mhgr Alastair, 5i
Moire Tha Truagh aig Mgr Ailein
Démhnallach, Halloig aig Somh-
airle agus Do Bheithe Bordheach
aig Mac lain Dedrsa. Seach gur e
im Nollaigath'ann, seo plirt de 5i
Maoire Tha Truagh anns a’ chinan
san d'rinneadh e.

Si Moire tha truagh

Ag amhare a lvaidh -

Mac Athair nam Buadh,
Righ Ainglean an t-Sluaigh -
Se laithte le fuachd

Gun fhardrach ach uamh,
Gun ghoireas gun tuar,

Crun bhldths ri an-uair,
Gun chadal gun suain,

% a leaba cho cruaidh

S a’ chonnlach fo chluais.

LEABHAR sgoinneil a thiinig a-
machannan deaghimairsonna
stocainn ud se Coille an Fhas-
aich: The Gaelic Songs and Poems
of Donald Mackillop (Brigh, 33
Stewarton Rd, Dunlop, Siorrachd
Air, KA34DQ, £1299). Tha e cho
math snachmeantraigmiaridh
gu bheil e 'na eisimpleir bu chbir
aleantainn - cagal gun smaoint-
ich daoin’ eile aig a bheil cnap de
bhirdachd mhath Ghiidhlig gu
bheil feum acasan cuideachd air
sir obair chamara, clé-bhualadh
dathte, piipear gleansach, teip-
recdrdair air son cuimhneachain
' bhiird, breacadh de dhealbhan
eachdraidheil, notaichean MErsin-
neach, eadar- haidhean
sgileil, dealbhadh cruthachail, s

IN our Christmas books feature we recommend, ameng much
else, a beautiful illustrated bilingual book about the island of
Berneray in the Sound of Harris. Edited by the singer Anne
Lorne Gillies, it has the Gaelic poetry of Donald MacKillop at its
core. And for children over the age of two we now have Beatrix
Potter's first two books, The Tale of Peter Rabbit and The Tale of
Benjamin Bunny, in Gaelic transiation. Below, the well-known
Gaelic comic writer Alasdair Campbell (Alasdair a° Bhocsair
from Lewis) adds his own comments on the subject of rabbits.

Freumhan Ghldhlig? Benlamin
agus an ghirnealair Griogarach

cedl sgriobhte. Mura robh annach
clhdi na tri de na rudan sin, bhiodh
¢ [hathast 'na leabhar math!

A thaobh na birdachd fhéin,
tha a h-uile sedrs’ ann eadar
seann nds agus nds Or. Tha
MacPhilip - neo MacPhdic, ma
bheirear ainm ceart Gaidhli
dha - a" cumail an di chui
smuaint agus dibhearsain ruinn.
Cordaidh An Gramadaiche ri
neachionnsachaidh:*Chaidh mi
chun an dotair | Le subjunctive
mood nam cheann, | Is thuirt e
rium, accusative, [ ‘Do choire
fheinath'ann...™

Thaleabhraichean mérmabdidh-
each ann mu eileanan, s leabh-
raichean beagabirdachd. Le Coille
an Fhisaich, chuir an luchd deas-

achaich an di shedrsa cdmhla gus
gu bheil a-nis a' bhirdachd aig
MacPhilip aig cridhe leabhar mu
eilean a bhreith 5 dmich, Beirn-
arigh na Hearadh. Thaan leabhar
cuideachd 'na cholmadh a thaobh
mar a tha e a’ nochdachadh sgil-
can triftir:am bard Méin,arugadh
ann an 1926; Anna Latharna Nic-
Gilliosa,a tha 'na seinneadair’s'na
sgoilear Giidhlig agus Caoimh-
ean Bree, an duin’ aice, a thog cuid
de na dealbhan agus a chuir an
leabhar ri chéile,

AN do leugh thu John Wilson,
Tales and Travels of a School In-
spector (Acair, £10.99)? Tha mi
air leth toilichte gun tug Acair a-
mach a-rithist e oir thae kin edlais
agus gliocais mu chor nan eilean-

an(Leddhas, gu sonraichie) s mun
Ghaidhlig san 40 bliadhna eadar

Achd an Fﬁ\lam s a' Chiad
Chogadh. Ach se nnag?s;;ﬂxlwhn
aige as fheirr air fad. Seall mar a
nochd e aig sgoi ainm. “The
door was in . and about a

in front of it was a wreath
snowdrift]about ten feet high, on
the brink of which [ at last fmu:t:
mysell. Losing my balance, 1 slic
downits shope,and, bursting open
the door, came sprawling into the
schoolmom on all fours in a
smother of snow. | often wonder if
ever an Inspector entered a school

in such an undignified manner”



